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Tematika

1. Bevezetés. A nyelvemlékek fajtái, a  magyar nyelvtörténet korszakolása. Nyelvtörténeti, filológiai, paleográfiai alapfogalmak.

2. Legkorábbi szövegemlékeink I.

3. Legkorábbi szövegemlékeink II.

4. Legkorábbi szövegemlékeink III.

5. Legkorábbi szövegemlékeink IV.

6. Elemzések a Jókai-kódex anyagából I.
7. Elemzések a Jókai-kódex anyagából II.

8. Bibliafordítások elemzése: Pesti, Sylvester.
9. Bibliafordítások elemzése: Károli, 
10. Bibliafordítások elemzése: Káldi.

11. Közékori misszilisek olvasása, elemzése I.

12. Közékori misszilisek olvasása, elemzése II.

13. Boszorkányperek olvasása, elemzése I.
14. Boszorkányperek olvasása, elemzése II.

15. Összefoglalás, értékelés.

A jegyszerzés feltételei

· Legfeljebb 3 hiányzás a szorgalmi időszakban megtartott órákról. Figyelem: egyetlen ok sem számít kivételnek ez alól, tehát sem a betegségek, sem pedig a munkahelyi és más egyéni problémák. 4 hiányzás vagy több esetében ismét fel kell venni a tárgyat. A jelenléti ív minden órán körbemegy, utólag azonban már nem lehet aláírni, akkor sem, ha egyébként valaki részt vett az órán, de elfelejtette aláírni.
· Beszámoló megtartása előre kijelölt időpontban egy adott nyelvemlékről. A beszámoló magában kell foglalja a téma releváns szakirodalmának bemutatását (ennek felderítése is a hallgató feladata), a nyelvemlék történetét, főbb nyelvi (grammatikai, lexikális) jellemzőit és egy legalább 5 soros kivonat szövegértelmezését (kiosztmányt kötelező készíteni és az órán kiosztani a jelenlévőknek, ennek hiányában a beszámoló nem tartható meg). A kiselőadás minimális ideje 15 perc, maximálisan 30 perc. 
Ajánlott internetes oldal

Magyar Nyelvemlékek. http://nyelvemlekek.oszk.hu/
Sermones Compilati (a késő középkor és kora újkori magyarországi prédikációirodalom forrásszövegei): http://sermones.elte.hu/
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Választható nyelvemlékek
· bármelyik kódex a tematikában szereplő műveket tartalmazókat kivéve (pl. Apor-, Bécsi-, Birk-, Bod-kódex)
· Bornemissza Péter: Ördögi kísértetek
· Úriszék

· Heltai Gáspár: Krónika
· Tinódi Sebestyén: Krónika

· Pesti: Fabulák

· Szabács viadala
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